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Kontext

— L.SP na ESF

— F: Marie Cervenkova, Lada Bosdkova, N: Petra Chladkova,
R: Monika Seveckova, S: Veronika Camacho

— potfeby studentt

— porozumeni ve specifickych komunikacnich situacich

— motivace

— propojeni kompetenci

— interkulturalita




Harmonogram pfipravné faze

— T 1: My foreign language learning history
— T 2: Internacionalismy (v byznysu)

— T 3: Metafory (v byznysu)

— T 4: Film/video (na téma byznys)
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My foreign language
learning history
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Internacionalismy

Define footer — presentation title / department
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Metafory

B. AomoAHNTE PyCCKIH BAPHAHT:

el tiempo es dinero (3])

blanchir de l'argent (F])

der Goldene Fallschirm (NJ)
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Harmonogram realizacCni faze

— T 5-7: weby
— T 8-9: poster se sloganem
— T 10-11: video komentar posterti

— souté¢z: asistenti vybiraji nej postery (feedback)
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Analyza webt

= domenova struktura
= logo/design

= obsah stranek

= menu

= pfedstaveni firmy
= grafika

= vizual

= slogany, marketing

= uZivatelska privétivost
= struktura

= kult. odkazy

= nabidka podstranek

= ghathox
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Tvorba plakgtu MO3TOCTUMYA

Tl NpoBanMBaewWbCa Ha 3K3aMeHax u yxe Bce
nonpo6ogan?

Y Hac ecTb pelweHue ana Tebs - MosroCtumyn.

OH nomMoraeT CKOHUEHTPUPOBAaTLCA U YYUTLCS.

BeiMynBaeT BHUMaHve
lNomMoraeTt cocpesoToOUUTHLCA
HacblwaeT Mo3r
Heo6X0ANMbIMU BUTAMUHAMMN
be3 nckyccTBeHHbIX
XUMUYECKNX BeLLecTB

e TONbLKO YucTas cuna Nnpuposbi

Yenex 6 mboux pyrox!
[Tonyu choro dogy MogroCmumyna yxe cerodns!
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Audiokomentar

— 2 v cizim jazyce, 3 ve svém studovaném

— 5 minut analyza
— popis plakatu
— obsah, design, jazyk
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Asistenti ve vyuce

— rodili mluvci/C1

— motivacni dopis, interview
— tandem

— most

— interkulturalita

— 2 BECTS, certifikat, feedback

— hodnoceni plakatd
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Dotaznik

1. Nejvétsi piinos

2. Ktera ¢ast se mi nejvic libila a pro¢

4. Co mu dé¢lalo potiZe a
proc¢

F

6. Ocenuji plurilingvni
aspekt projektu (proc

ano/ne)

7. Preferuji projektové ukoly (které tvoii celek), nebo
prubézné vkoly (nevazané na projekt)
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